        Приложение 
        к решению Районной Думы

        от 25.11.2009 г. № 6-6-75
Изменения и дополнения в решение Районной Думы от 18 июня 2008 года 
№ 4-5-75 « Об утверждении Положения о порядке формирования, управления и распоряжения муниципальным имуществом муниципального образования Тазовский район в новой редакции»

1. Подпункт 4 пункта 3 главы 9 изложить в следующей редакции:
«4) путем предоставления муниципальной преференции.».

2. Пункт 10 главы 9 дополнить абзацем следующего содержания:
«Расходы, связанные с определением рыночной стоимости муниципального имущества, возлагаются на арендаторов муниципального имущества.».
3. В пункте 1 главы 15 слова «и внесению в соответствующие реестры» заменить словами «в реестре муниципального имущества.».
4. Пункт 12 главы 15 изложить в следующей редакции:
«12. Муниципальные унитарные предприятия и муниципальные учреждения предоставляют в Департамент данные об объектах учета в соответствии с формами и порядком утвержденными приказом Департамента. 

Информация о стоимости имущества закрепленного за муниципальными унитарными предприятиями и муниципальными учреждениями, а также имущества составляющего муниципальную казну, предоставляется в Департамент по итогам полугодового и годового отчетного периода, для проведения сверки.».   
5.  В пункте 20 главы 15 слова «информация о которых запрашивается,» и «отношений» исключить.
6.   Пункт 21 главы 15 изложить в следующей редакции:
«21. Информация об объектах учета предоставляется Департаментом по   письменному и устному обращению.».
7.  Подпункт 2 пункта 23 главы 15 изложить в следующей редакции:

«2) если невозможно идентифицировать объект учета;».

8.  Подпункт 3 пункта 23 главы 15 изложить в следующей редакции:

«3) если не предоставлены реквизиты заявителя.».
9. В пункте 2 главы 16 слова «основных средств» заменить словами «муниципального имущества».
10. Подпункт 9 пункта 3 главы 16 исключить.

11. Абзац 6 пункта 6 главы 16 исключить.
12. В пункт 6  главы 16 начинающегося со слов «6. В целях определения непригодности к дальнейшей эксплуатации муниципального имущества…» присвоить номер «6.1.» и изложить его в следующей редакции:
«6.1. В целях определения непригодности к дальнейшей эксплуатации 
муниципального имущества, а также для оформления необходимой документации на списание муниципального имущества предприятий, учреждений, организаций приказом руководителя ежегодно создается постоянно действующая комиссия. 
При списании средств вычислительной техники, оборудования, а также автотранспортных средств в состав комиссии включается сотрудник, являющийся специалистом в данной сфере, способный объективно оценить ее техническое состояние.
К работе комиссии может привлекаться независимый специалист, имеющий документ, подтверждающий его квалификацию, способный объективно оценить состояние имущества.».
13. Пункт 6  главы 16 начинающегося со слов «6. Постоянно действующие комиссии» присвоить номер «6.2».
14. В подпункте 6 пункта 6.2. главы 16 слова «установленной формы» исключить.

15. Пункт 11 главы 16 изложить в следующей редакции:
«11. При списании зданий, сооружений к заключению постоянно действующей комиссии прилагается акт обследования технического состояния, выданный строительной организацией, согласованный с Администрацией поселения по месту нахождения объекта, учреждением архитектуры, органом технической инвентаризации, органом Роспотребнадзора, с указанием фамилий должностных лиц, заверенных печатью.

До получения разрешения Департамента на списание, муниципальное имущество не подлежит разборке, демонтажу и ликвидации.

Списание зданий, сооружений выбывших вследствие аварий, стихийных бедствий производится по правилу пункта 12 настоящей главы, без согласования вышеуказанных служб.».
16.  Пункт 12 главы 16 изложить в следующей редакции:

  «12. При списании с балансов предприятий, организаций и учреждений муниципального имущества, выбывшего вследствие аварий, пожаров, стихийных бедствий, хищений, угона, а также других причин, к заключению постоянно действующей комиссии прилагается постановление о приостановлении или о прекращении уголовного дела, либо вступивший в законную силу приговор суда.».
17.  Дополнить главу 16 пунктом 12.1. следующего содержания:
«12.1. При списании объектов жилищного фонда вследствие ветхости и аварийности, к ходатайству о списании прилагается заключение межведомственной комиссии, действующей на территории Муниципального образования Тазовский район, по вопросам признания помещения пригодным (не пригодным) для проживания и многоквартирного жилого дома аварийным и подлежащим сносу.».

18.  В пункте 15 главы 16 слова «аудиторов Счетной палаты района (далее – Счетная палата района) по согласованию с председателем Счетной палаты района» исключить.
19. По тексту главы 17 слова «Главном управлении федеральной регистрационной службы по Тюменской области, Ханты-Мансийскому и Ямало-Ненецкому автономным округам» заменить словами «Управление федеральной регистрационной службы по Тюменской области, Ханты-Мансийскому и Ямало-Ненецкому автономным округам» в соответствующем падеже.
20.  По тексту главы 17 слова «Тазовского филиала государственного унитарного предприятия ЯНАО «Окружной центр технической инвентаризации» заменить словами «орган технической инвентаризации» в соответствующем падеже.

21.  В пункте 15.5. главы 17 слова «паспортно-визовой службы Тазовского районного отдела внутренних дел» заменить словами «Управления федеральной миграционной службы».
22. Пункт 9 главы 19 изложить в следующей редакции:

«9. Приватизация движимого муниципального имущества, осуществляется по решению Районной Думы в соответствии с Федеральным законом «О приватизации государственного и муниципального имущества».».
23.  В пункте 19 главы 19 слова «распоряжением  Администрации района» заменить словами «решением Районной Думы».
24.  Пункты 24, 25 главы 19 исключить.

25.  По тексту приложения № 10 слова «Главном управлении федеральной регистрационной службы по Тюменской области, Ханты-Мансийскому и Ямало-Ненецкому автономным округам» заменить словами «Управление федеральной регистрационной службы по Тюменской области, Ханты-Мансийскому и Ямало-Ненецкому автономным округам» в соответствующем падеже, и слова «Тазовском филиале государственного унитарного предприятия ЯНАО «ОЦТИ» заменить словами «Орган технической инвентаризации» в соответствующем падеже.

